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12.5.2016 Nr. 26/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7986 – Sysco/Brakes)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 29. apríl 2016 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Sysco Corporation 
(„Sysco“) (sem einkum starfar í Evrópu í gegnum dótturfélag sitt í einkaeigu Pallas Foods Ltd) öðlast 
með hlutabréfakaupum full yfirráð, í skilningi b-liðar 3. mgr. 1. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir 
öllu fyrirtækinu Brakes Group („Brakes“) í Bretlandi, sem er hluti af eignarhaldsfélaginu Cucina Lux 
Investments Limited.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Sysco/Pallas: sala, markaðssetning og dreifing á matvöru og tengdum vörum, s.s. búnaði og 
birgðum, til þeirra sem starfrækja  matvörudreifingu og starfa á sviði matvörugreina

–	 Brakes: dreifing matvöru og tengdrar vöru til þeirra sem starfrækja matvörudreifingu og  hafa 
eignarhald á aðskildum deildum sem sérhæfa sig í birgðum og búnaði fyrir veisluþjónustu

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 167, 11.5.2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni 
M.7986 – Sysco/Brakes, á eftirfarandi póstfang:

 

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussels

	

ESB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN

 2016/EES/26/01

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 26/2 12.5.2016

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.8007 – Avril/Bpifrance/BPT Israel/Evertree)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 29. apríl 2016 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 
139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið Avril Protein Solutions S.A.S. 
(„Avril Holding“),sem annars vegar lýtur yfirráðum frönsku fyrirtækjanna Bpifrance Investissement 
S.A.S. („Bpifrance“) og Avril Industrie S.A.S. („Avril“), og ísraelska fyrirtækisins Biopolymer 
Technologies Ltd. („BPT Israel“) hins vegar, öðlast með hlutabréfakaupum í nýstofnuðu fyrirtæki 
sem er sameiginleg félag, sameiginleg yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. 
samrunareglugerðarinnar, yfir franska fyrirtækinu Evertree S.A.S. („Evertree“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Avril: starfsemi á sviði matvæla til manneldis, dýrafóðurs, lífeldsneytis og útdráttar lífefna; 
hagnýtingar, markaðssetningar og sölu á jurtaolíum og prótíni á EES-svæðinu		

–	 Bpifrance: fjárfestingarsjóður sem býður upp á fjármögnun og beinar fjárfestingar í 
iðnaðarverkefnum, m.a. verkefnum sem talin eru styrkja franskt efnahagslíf í samræmi við 
áætlun franska ríkisins, Programme d’investisment d’avenir, sem einkum er í gangi í Frakklandi, 
en einnig á EES-svæðinu

–	 BPT Israel: sprotafyrirtæki á sviði rannsókna og þróunar og alþjóðlegs hugverkaréttar sem 
starfar í tengslum við þróun og prófun margvíslegra gerða af hugverkum sem varða notkun 
prótína í ýmsum tilgangi 

–	 Evertree: starfar á sviði rannsókna, þróunar, markaðssetningar og framleiðslu á vörum og 
lausnum sem stafa af jurtaprótínum (olíufrækökur) og eru m.a. aukaefni í viðarkvoðu sem notuð 
er við framleiðslu á plötum úr viðarflögum, trélími, sem og öll annars konar nýting sem hægt 
væri að þróa frekar á EES-svæðinu 

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 167, 11.5.2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni 
M.8007 – Avril/Bpifrance/BPT Israel/Evertree, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussels

	

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

 2016/EES/26/02



12.5.2016 Nr. 26/3EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.8012 – HAL Investments/Coolblue)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 3. maí 2016 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem hollenska fyrirtækið HAL Investments B.V. 
(„HAL“), öðlast með hlutafjárkaupum yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr.  3. gr. samrunareglugerðarinnar, 
í hollenska fyrirtækinu  Coolblue Beheer B.V. („Coolblue“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 HAL: fjárfestingarfyrirtæki með starfsemi í margvíslegum greinum, m.a. fjölmiðlum, fjármála
þjónustu, byggingarvörum og siglingageiranum 

–	 Coolblue: netverslun sem býður upp á úrval raftækja fyrir neytendur, m.a. tölvur og heimilistæki, 
í Hollandi og Belgíu 

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 171, 12.5.2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni 
M.8012 – HAL Investments/Coolblue, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussels

	

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

 2016/EES/26/03



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 26/4 12.5.2016

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.8026 – Banco Bilbao Vizcaya Argentaria Colombia/RCI Banque/JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 29. apríl 2016 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið RCI Banque S.A. („RCI“), 
sem endanlega lýtur yfirráðum frönsku samsteypunnar Renault Group („Renault“), og  kólumbíska 
fjármálafyrirtækið Banco Bilbao Vizcaya Argentaria Colombia S.A. („BBVA Colombia“), sem 
endanlega lýtur yfirráðum spænska fjármálafyrirtækisins Banco Bilbao Vizcaya Argentaria S.A. 
(„BBVA“), öðlast með hlutabréfakaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. 
samrunareglugerðarinnar, í nýstofnuðu fyrirtæki sem er sameiginlegt félag („JV“).

 2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

–	 BBVA: alþjóðleg fjármálasamsteypa

–	 BBVA Colombia: fjármálaþjónusta og annars konar þjónusta á heildsölu- og smásölustigi 
við ýmsa hluta markaðarins, m.a. fjármögnun á neytendamarkaði (bíla- og neytendalán) og 
fjármálamarkaði og skuldabréfamarkaði

–	 	Renault: bílaframleiðsla

–	 	RCI: fjármögnun fyrir Renault- og Nissan-umboð og á sviði einkaviðskipta og neytendaviðskipta 
viðskiptavina sem kaupa bíla hjá Renault- eða Nissan-umboðum

–	 JV: smásölu- og heildsölufjármögnun fyrir kaupendur og umboð Renault í Kólumbíu 

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 167, 11.5.2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni 
M.8026 – Banco Bilbao Vizcaya Argentaria Colombia/RCI Banque/JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussels

	

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

 2016/EES/26/04



12.5.2016 Nr. 26/5EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.8028 – Fairfax Financial Holdings/OPG Commercial Holdings/Eurolife ERB 
Insurance Group Holding)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 29. apríl 2016 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem kanadíska fyrirtækið Fairfax Financial 
Holdings Limited („Fairfax“) og OPG Commercial Holdings S.à r.l. („OPG“), sem eru 
hluti kanadísku samsteypunnar OMERS Group („OMERS“), öðlast með hlutabréfakaupum 
sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir gríska 
fyrirtækinu Eurolife ERB Insurance Group Holdings S.A.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Fairfax: annast eigna- og slysatryggingar í gegnum dótturfélög, auk endurtrygginga og fjárfest
ingaþjónustu. Fairfax er skráð í kauphöllinni Toronto Stock Exchange

– OPG: eignarhaldsfélag skráð í Lúxemborg og hluti af lífeyriskerfi Ontario Municipal Employees
Retirement System (OMERS)

– 	Eurolife: annast í gegnum dótturfélög sín líftryggingar, skaðatryggingar, endurtryggingar og
miðlun trygginga í Grikklandi og Rúmeníu

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  Hafa
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 167, 11.5.2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), með
rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni mál
M.8028 – Fairfax Financial Holdings/OPG Commercial Holdings/Eurolife ERB Insurance Group
Holding, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

 2016/EES/26/05



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 26/6 12.5.2016

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7859 – OMV/EconGas)

Framkvæmdastjórnin ákvað 29. apríl 2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin 
í samræmi við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á þýsku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

-	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

-	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32016M7859. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7959 – APG/DV4/QDREIC/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 28. apríl 2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin 
í samræmi við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

-	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

-	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32016M7959. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7979 – Gilde/Royal Reesink)

Framkvæmdastjórnin ákvað 29. apríl 2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin 
í samræmi við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

-	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

-	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32016M7979. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7989 – Griffin/LVS II Lux XX/Redefine/Echo Prime JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 28. apríl 2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin 
í samræmi við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

-	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

-	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32016M7989. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7998 – Pacific Mezz/Oaktree/Railpool)

Framkvæmdastjórnin ákvað 28. apríl  2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin 
í samræmi við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

-	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

-	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32016M7998. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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